


Hooks Cirkus 3pcs

ltem: 1001060

Cleaning:Clean with a damp cloth. Wipe dry with a clean cloth.
Max Load:3kg/hook

Date: 250801

SAFETY

EN Please read the following text carefully. BG Mons, npodetete BHUMaTeNHO cnedHns 1Tekct. HR Molimo
vas da pazljivo procitate ovaj tekst. CS Prectete si prosim peclive nasledujici text. DA Lees fglgede tekst
grundigt. NL Lees de volgende tekst goed door. ET Lugege jargnev tekst tahelepanelikult 1abi. FI Lue
seuraava teksti huolellisesti. FR Veuillez lire le texte suivant avec attention DE Nachstehendes bitte
aufmerksam durchlesen. EL AlaBAaoTe TO TTapakatw Keljievo mpooekTika. HU Kérjik, alaposan olvassa
el az alabbi szoveget. IS Vinsamlegast lestu eftirfarandi texta vandlega. IT Leggere attentamente il testo
seguente. LV Ludzu, rapigi izlasiet talak redzamo tekstu. LT AtidZiai perkaitykite tolesnj tekstg. MK Be
MOMMME BHUMATENHO NpoymnTajTe ro cneanuort Tekct. MT Jekk joghgbok agra t-test li gej bir-reqga.

NO Les ngye gjennom fglgende tekst. PL Nalezy uwaznie przeczytac ponizszy tekst. PT Leia atentamente
o seguinte texto. RO Cititi textul urmator cu atentie. SK Pozorne si precitajte nasledujlici text. SL Pozorno
preberite naslednje besedilo. ES Leer bien el texto siguiente. SV Las igenom foljande text noga. TR Litfen
asagidaki metni dikkatlice okuyunuz.

EN Please read the safety instructions on the packaging. Remove the wrapping and packaging before
giving the product to a child. Retain the information and the address for future reference. If the packaging
consists of several different materials, make sure you separate them. Sort the respective materials in
accordance with the recommendations that apply in your area. Check regularly that any screws are tight
and all parts intact. Do not use the product if any parts are damaged or missing.

BG lpoyeTete MHCTPyKUMMTE 38 6€30NacHOCT Ha onakoskaTta. OTCTpaHeTe onakoBbYHUTE MaTepuani u
onakoBkara Npeav Aa dafere NpoaykTa Ha Aete. 3anasete MHGopmMaumara U agpeca 3a Obaelin
CNPaBKM. AKO OMaKOBKaTa Ce CbCTOW OT HAKOKO Pa3/nyHM Matepunana, pasaenete ru. Coptupaiire
CbOTBETHNTE MaTepwran B CbOTBETCTBME C NPENOPBLKUTE, KOUTO Baxar 3a Balwug parioH. [Nposepssaiite
pefoBHO Aanu BCUYKM OONTOBE Ca 3[1paBO 3aTerHaru v Aanv BCUYKM Y4acTu ca 3ApaBu. He nanonseainrte
TO3W NPOAYKT, 8KO HAKOW OT KOMMOHEHTUTE IMNCBa AW € NOBPEAEH.

HR Molimo vas da pazljivo procitate upute na pakovanju. Uklonite omot i pakovanje prije no sto date
proizvod dijetetu. Sacuvajte podatke i adresu za kasniju upotrebu. Ako se pakovanje sastoji od razlicitih
materijala, razdvojite ih. Sortirajte materijal u skladu s preporukama koje vaze u vasem podrucju. Redovito
provjeravajte jesu li svi vijci Cvrsti i jesu li svi dijelovi netaknuti. Nemojte koristiti ovaj proizvod ako neki
dijelovi nedostaju ili su osteceni.

CS Prectete si prosim bezpecnostni pokyny na baleni. Nez date vyrobek ditéti, odstrante obalove
materialy. Informace a adresu si ponechejte pro budouci pouziti. Pokud se baleni sklada z nékolika
rdznych materidld, roztfidte je. Roztfidte pfislusné materidly v souladu s doporuc¢enimi, kterd se vztahuji na
vasi oblast. Pravidelné kontrolujte, zda jsou vsechny sroubky dotazené a zda jsou vsechny ¢asti
neporusené. V pripadé chybejicich nebo poskozenych soucasti produkt nepouzivejte.

DA L as eventuel sikkerhedstekst pa emballagen. Fjern emballage og indpakning, fer du giver produktet
til et barn. Gem informationer og adresse til fremtidig reference. Hvis emballagen bestar af flere materialer,
skal du adskille dem fra hinanden. Sorter de respektive materialer i henhold til anbefalingerne, der geelder
i dit omrade. Kontroller regelmaessigt, at alle eventuelle skruer er skruet helt i, og at alle dele er intakte.
Anvend ikke produktet, hvis dele er beskadigede eller mangler.

NL Lees eventuele veiligheidsinstructies op de verpakking door. Verwijder al het verpakkingsmateriaal
voordat u het product aan een kind geeft. Bewaar deze informatie en het adres voor toekomstig gebruik.
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Wanneer de verpakking uit meerdere materialen bestaat, scheid deze dan. Sorteer het materiaal volgens
de regels die in uw gemeente gelden. Controleer regelmatig of alle eventuele schroeven goed zijn
aangedraaid en dat alle onderdelen intact zijn. Gebruik het product niet als er onderdelen ontbreken of
beschadigd zijn.

ET Lugege labi pakendil olevad ohutusjuhised. Enne toote andmist lapse kéatte eemaldage Umbris ja
pakend. Hoidke teave ja aadress edaspidiseks kasutamiseks alles. Kui pakend koosneb mitmest eri
materjalist, eraldage need kindlasti. Sorteerige vastavad materjalid teie piirkonnas kehtivate soovituste
kohaselt. Kontrollige regulaarselt, et k&ik kruvid on kinni ja kdik osad terved. Arge kasutage seda toodet,
kui méni komponent puudub voi on kahjustatud.

Fl Tutustu pakkauksessa mahdollisesti oleviin turvallisuusohjeisiin. Poista kdare- ja pakkausmateriaalit
ennen kuin annat tuotteen lapselle. Tallenna tiedot ja osoite myohempaa tarvetta varten. Jos pakkaus
koostuu useasta materiaalista, erottele ne. Lajittele kukin materiaali omalla alueellasi sovellettavien
suositusten mukaisesti. Tarkasta sdannollisesti, etté kaikki mahdolliset ruuvit on huolellisesti kiristetty ja
kaikki osat ehjia. Ala kayta tuotetta, jos osia puuttuu tai ne ovat vahingoittuneet.

FR Veuillez lire les instructions de sécurité sur 'emballage. Retirez 'emballage et autres €léments de
conditionnement avant de donner le produit a un enfant. Conservez les informations et I'adresse pour
vous y référer ultérieurement. Si 'emballage comporte plusieurs matériaux différents, veillez a les séparer
afin de trier les matériaux respectifs conformement aux recommandations en vigueur dans votre région.
\érifiez régulierement que chaque vis est bien serrée et que toutes les pieces sont intactes. Ne pas
utiliser ce produit s'il présente des composants manguants ou endommages.

DE Lesen Sie die Sicherheitshinweise auf der Verpackung, sofern vorhanden. Bitte entfernen Sie das
gesamte Verpackungsmaterial, bevor Sie das Produkt dem Kind Ubergeben. Bitte bewahren Sie diese
Informationen und die Adresse fur den spéateren Gebrauch gut auf. Sortieren Sie ggf. die Bestandteile der
Verpackung und entsorgen Sie sie vorschriftsgemaR. Kontrollieren Sie regelméBig, dass alle vorhandenen
Schrauben festgezogen und alle Teile unbeschdadigt sind. Das Produkt nicht verwenden, wenn Teile
beschadigt sind oder fehlen.

EL AlaBACTE TMPOCEKTIKA TIC 08NYIEC AOPAAEIAC OTn cLOKELACIA. APAIPECTE TO TIEPITOAYHA KAL TN
ouokeLaola PV SWOETE TO MPOIOV 0t eva Nadl. AlATNEAOTE TIC TTANPOPOPIEC Kal T SlevBLVON yia
LEMOVTIKN avagpopd. EQv n cuokevacia arnoteAeital and apkeTd SIapopeTIKA LAIKA, BeBalwbelte o1l Ta
exete Slaxwploel TaEvounoTe Ta avTioToa LAKA COUPWVA LE TIG CLOTATELS TTOL LOXVOLV YIA TNV
rePLoX 0ac. Na eEAEYXETE TAKTIKA OTL Ol OTTOIEC BISEC elval oplyHEvec kal OTL OAA Ta sEaptruata sival
A0IKTA. MnV XPNOILOTTOIETE ALTO TO AVTIKEILEVO €AV OTTOIASATIOTE LEEN VAl KATEOTPAULEVA 1) AEITOLV.
HU Keérjuk, olvassa el a csomagoldson talalhato biztonsagi utasitdsokat. Tavolitsa el a csomagolast, miel&tt
a terméket gyermekének adnd. Orizze meg az informécidkat és a cimet késébbi hasznélatra. Ha a
csomagolds tobb kulonféle anyagbdl all, mindenképpen valogassa szét azokat. Az egyes anyagokat az
On tartézkoddsi helyén érvényes ajanlasoknak megfeleléen valogassa szét. Rendszeresen ellendrizze,
hogy minden csavar jol meg van-e hizva, és hogy az alkatrészek sértetlenek-e. Ne hasznalja a terméket,
ha barmely alkatrész hianyzik vagy serult.

IS Vinsamlegast lestu 6ryggisleidbeiningarnar & umbudunum. Fjarleegdu umbldirnar og pakkningarnar
aodur en pu leetur barnid fa voruna. Vardveittu upplysingarnar og heimilisfangio til ad geta lesiod sidar. Ef
umbudirnar samanstanda af nokkrum mismunandi efniseiningum, skal geeta pess ad adskilja einingarnar.
Flokkadu vidkomandi efni i samraemi vid reglur sem gilda & pinu sveedi. Athugadu reglulega hvort allar
skrufur séu péttar og ad allir hlutar séu heillir. Ekki nota pennan hlut ef einhverja ihluti vantar eda eru
skemmdir.

IT Leggere le istruzioni di sicurezza sull'imballaggio. Rimuovere la confezione e Iimballaggio prima di
consegnare il prodotto a un bambino. Conservare le istruzioni e I'indirizzo per riferimento futuro. Qualora
'imballaggio sia costituito da pit materiali, differenziarli nel rispetto delle indicazioni locali. Verificare
regolarmente che eventuali viti siano serrate e che tutte le parti siano integre. Non utilizzare il prodotto in
caso di componenti mancanti o danneggiati.

LV Lidzu, izlasiet uz iepakojuma noradito drosibas instrukciju. Pirms dodat izstradajumu bérnam, nonemiet
iesainojumu un iepakojumu. So informaciju un adresi saglabajiet talakam uzzinam. Ja iepakojumu veido
vairaki dazadi materiali, tad nodaliet tos. §L§irojiet attiecigos materialus saskana ar josu regiona piemeéroja-
majiem ieteikumiem. Regulari parbaudiet, vai visas skrives ir ciesi pieskriivétas un vai visas detalas ir
veselas. Neizmantojiet So izstradajumu, ja trikst kadu sastavdalu vai tas ir bojatas.



LT Perskaitykite ant pakuotés pateiktas saugos nuorodas. Pries duodami gaminj vaikui, pasalinkite
ipakavimo medziagas. Saugokite informacija ir adresa, jei prireikty ateityje. Jei pakuote sudaro kelios
skirtingos medziagos, atskirkite jas. Rusiuokite atitinkamas medziagas laikydamiesi jusy teritorijoje taikomy
rekomendacijy. Reguliariai tikrinkite, ar visi varztai gerai priverzti ir ar visos dalys sveikos. Nenaudokite
gaminio, jei truksta komponenty arba jie pazeisti.

MK Be monnme npountajte rm 6e30eqHOCHNTE ynaTcTBa Ha NakyBareeTo. OTCTpaHeTe ja oOBMBKaTa 1
nakyBah-eTO Npea Aa ro Aagete Npov3soaoT Ha AeTe. YyBajTe i nHdopmaummte 1 agpecata 3a
NOoHaTaMOLWHW MHGOPMaumuK. [IoKONKy NakyBaHEeTO Ce COCTOM Of HEKO/KY pas3/IMuHu Matepujany,
norpwxete ce Aa ru oagenute. Coptnpajte i UCToMMeHnTe Matepwjann BO COMacHOCT CO NPenopaknte
LUTO BaxaT BO BaluaTta obnacTt. PefoBHO NpoBepyBajTe Aanu ce 3aterHaty cute WipadoBu 1 Aanu ce
Heponpexn cnte Aenosu. He kopucrere ro Npon3BOAO0T AOKO/KY HEKOj A€/ € OWTeTeH UK HeAoCTacyBa.
MT Jekk joghgbok agra I-istruzzjonijiet dwar is-sigurta fug -imballagg. Nehhi t-tgartis u -imballagg gabel
ma taghti l-prodott lit-tfal. Zomm I-informazzjoni u l-indirizz ghal referenza futura. Jekk I-imballagg jikkonsisti
f'bosta materjali differenti, kun zgur li tisseparhom. Issortja I-materjali rispettivi skont ir-rakkomandazzjonijiet
li japplikaw ghaz-zona tieghek. Iccekkja b'mod regolari li I-viti kollha huma ssikkati u li I-partijiet kollha
huma intatti. Tuzax dan l-oggett jekk ikun hemm xi komponent nieges jew bil-hsara.

NO Les sikkerhetsanvisningene pd emballasjen. Fjern all emballasje fgr du gir produktet til et barn. Ta vare
pd informasjonen og adressen for fremtidig referanse. Hvis emballasjen bestar av flere ulike materialer, ma
de sorteres i overensstemmelse med lokale anbefalinger. Kontroller regelmessig at eventuelle skruer er
forsvarlig strammet samt at alle deler er intakte. Ikke bruk produktet hvis noen av delene mangler eller er
skadet.

PL Prosze zapoznac sie z ewentualnymi instrukcjami dotyczacymi bezpieczeristwa umieszczonymi na
opakowaniu. Zanim dasz tg zabawke dziecku, usun wszystkie elementy opakowania. Zachowaj ta
informacje oraz adres na przysztosc. Jesli opakowanie jest z kilku réznych materiatow, nalezy je oddzielic
i odpowiednio posortowac, zgodnie z lokalnymi wytycznymi segregacji odpadow. Nalezy regularnie
sprawdzac, czy wszystkie sruby (jezeli produkt je zawiera) sa dobrze dokrecone, a wszystkie czesci
nieuszkodzone. Nie nalezy uzywac produktu, jezeli brakuje komponentow, lub gdy sa one uszkodzone.
PT Deve ler atentamente as instrugdes de seguranga na embalagem. Remova o involucro e embalagem
antes de dar o produto a uma crianga. Guarde as informagdes e o endereco para referéncia futura. Se a
embalagem for composta por varios materiais diferentes, certifique-se de separar os mesmos. Deve
separar os respetivos materiais de acordo com as recomendagdes que se aplicam na sua area. Deve
verificar regularmente se os parafusos estdo apertados e se todas as pegas estdo intactas. Nao deve
utilizar este artigo se houver algum componente danificado ou em falta.

RO Cititi instructiunile de siguranta de pe ambalaj. Tndepérta;i intregul ambalaj inainte de a da produsul
unui copil. Pastrati informatiile si adresa, pentru a le putea consulta ulterior. Daca ambalajul contine mai
multe materiale diferite, separati-le. Sortati materialele respective in conformitate cu recomandarile
valabile in regiunea dvs. Asigurati-va cu regularitate ca suruburile sunt stranse si toate componentele sunt
intacte. Nu utilizati produsul daca anumite componente lipsesc sau sunt deteriorate.

SK Precitajte si prosim bezpecnostné pokyny na obale. Pred podanim vyrobku dietatu odstrénte obalovy
a baliaci materidl. Uschovajte si informacie a adresu pre budice pouzitie. Ak obal pozostdva z niekolkych
rbznych materidlov, nezabudnite ich oddelit. Prislusné materidly roztriedte v stlade s odporicaniami, ktoré
platia vo vasej oblasti. Pravidelne kontrolujte, ¢i st vsetky skrutky dotiahnuté a ¢i su vsetky diely
neporusené. Tento vyrobok nepouzivajte, ak niektoré ¢asti chybaju alebo su poskodené.

SL Prosimo, preberite varnostna navodila na embalazi. Odstranite ovojnino in embalazo, preden izdelek
izro¢ite otroku. Informacije in naslov shranite za poznej$o uporabo. Ce je embalaza sestavijena iz ved
razlicnih materialov, jih locite. Ustrezne materiale razvrstite v skladu s priporocili, ki veljajo na vasem
obmocju. Redno preverjajte, ali so vsi vijaki tesni in da so vsi deli neokuzeni. Tega izdelka ne uporabljajte,
Ce kateri koli sestavni del manjka ali je poskodovan.

ES Leer kas instrucciones de seguridad en el embalaje. Quitar el embalaje y el envase antes de entregar
el producto a un nifio. Guardar la informacion y la direccion para referencia futura. Si el embalaje consta
de varios materiales distintos, hay que separarlos. Separar los materiales de acuerdo con las recomenda-
ciones aplicables en la region. Comprobar periodicamente que todos los tornillos estan apretados y
todas las piezas estan intactas. No usar este articulo si hay componentes ausentes o dafiados.

SV Las igenom eventuell sakerhetstext pa forpackningen. Ta bort emballage och forpackning innan du
ger produkten till ett barn. Spara informationen och adressen for framtida referens. Om férpackningen
bestar av flera material, separera dem. Sortera respektive material enligt de rekommendationer som géller
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i ditt omrade. Kontrollera regelbundet att alla eventuella skruvar ar val atdragna samt att alla delar &r
intakta. Anvand inte produkten om négra delar &r skadade eller saknas.

TR Litfen ambalaj Uizerindeki emniyet talimatlarini okuyun. Urlint bir cocuga vermeden dnce paketi ve
ambalaji ¢ikarin. Bilgileri ve adresi daha sonra kullanmak Uzere saklayin. Eger ambalaj birkag farkli
malzemeden olusuyorsa, bunlar ayirdiginizdan emin olun. Her farkli malzemeyi bolgenizde gegerli olan
Onerilere gore ayirin. Herhangi bir vidanin siki oldugunu ve ttm parcalarin saglam oldugunu dizenli olarak
kontrol edin. Herhangi bir pargasi eksik veya hasarliysa bu Urtind kullanmayin.
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